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Applicazioni

Pezzi speciali

Posa sopraelevata

COLLECTIONS
Atlantis
Arbor

Badia
Blendstone
Cementart
Coftage
Echostone
Elegance
Exedra
Garda

Loft

Neutra Roc
Palatina
Pangea
Pietre Pure
Portlime
Stonequartz
Venexia

Wooder
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L.a natura
dlventg
ersatile

La tecnologia permette di dare un volto
poliedrico alla natura valorizzandone le
caratteristiche.

TOTAL OUTDOOR 20MM si declina in diversi
colori e finiture per completare al meglio le
aree esterne di ambienti privati e commerciali.

NATURE BECOMES VERSATILE

Technology gives nature a multi-faceted appearance and enhances its
features. TOTAL OUTDOOR 20MM has a range of colours and finishes to
perfectly complement outdoor areas in private and commercial spaces.

LA NATURE DEVIENT POLYVALENTE

La technologie permet de donner un visage polyédrique a la nature en
valorisant ses caractéristiques. TOTAL OUTDOOR 20MM se décline en
différentes couleurs et finitions afin de compléter au mieux les zones
extérieures d’'espaces privés et commerciaux.

DIE NATUR WIRD VIELSEITIG

Mit der Technologie |asst sich der Natur ein abwechslungsreiches Aussehen
verleihen und dabei ihre Merkmale betonen. TOTAL OUTDOOR 20MM
dekliniert sich in verschiedene Farben, Oberfldchengestaliungen und
ermdglicht die Ergédnzung von AuBenanlagen im privaten wie im
gewerblichen Bereich.
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Posa su ghiaia

Valorizza gli spazi esterni con una posa
facile e veloce. Permette il drenaggio
dell'acqua piovana nel terreno.

LAYING ON GRAVEL

Easy, fast installation to enhance
outdoor spaces. Allows rainwater to
drain intfo the ground.

POSE SUR GRAVIER

Sublimez vos espaces extérieurs avec
une pose simple ef rapide. Elle permet
le drainage de I'eau de pluie dans le
sol.

VERLEGUNG AUF KIES

Werten Sie lhre AuBenbereiche durch
eine einfache und schnelle Verlegung
auf. Sie ermdglicht das AbflieBen von

Regenwasser in den Boden.

Possibilita di posa

POSSIBILITY OF INSTALLATION / POSSIBILITE D’INSTALLATION / MOGLICHKEIT DER INSTALLATION

e

Posa su erba

Una soluzione veloce che arricchisce
e completa gli spazi verdi creando
vialetti e camminamenti anche in aree
pubbliche.

LAYING ON GRASS

A rapid solution that enhances and
completes green spaces, creating
paths and walkways, including in public
areas.

POSE SUR HERBE

Une solution rapide qui enrichit

et compléete les espaces verts,

pour la création de sentiers et de
cheminements, méme dans les zones
publiques.

VERLEGUNG AUF GRAS

Eine schnelle Lésung, die Grinanlagen
aufwertet und vervollsté&ndigt: ideal fir
die Gestaltung von Gehwegen und
Pfaden, auch in &ffentlichen Bereichen.

Posa su sabbia

Un materiale resistente al sole e alla
salsedine, perfetto per le aree
marittime e facilmente riposizionabile
ogni anno.

LAYING ON SAND

A material that resists sun and salf,
perfect for areas by the sea and easy
to reposition each year.

POSE SUR SABLE

Résistant au soleil et au sel, il permet
d'aménager les espaces extérieurs de
maniére simple et rapide. Il peut étre
facilement repositionné année apres
année.

VERLEGUNG AUF SAND

Sonnen- und salzbestadndig, ideal fur die
einfache und schnelle Gestaltung von
AuBenbereichen. Die Platten lassen sich
Jahr fUr Jahr problemlos neu verlegen.
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Posa sopraelevata

| supporti permettono di rendere
regolari tutte le superfici e permette di
nascondere cavi e tubature.

RAISED LAYING
Supports allow you to make all surfaces
regular and conceal cables and tubes.

POSE SURELEVEE

Les plots permettent de metire
a niveau foutes le surfaces e de
dissimuler cdbles et tuyauteries.

ERHOHTE VERLEGUNG

Stelzlager ermdglichen das
Ausgleichen von unebenen FiGdchen
und erlauben es, Kabel und Rohre
unsichtbar zu verlegen.

Posa su massetto

La posa a colla rende la superficie
perfetta anche per le zone carrabili.
Questa posa tradizionale & adatta
anche agli spazi industriali.

LAYING ON SCREED

Adhesive laying makes the surface
perfect for driveways. This traditional
laying system is also suitable for
industrial spaces.

POSE COLLEE

La pose collée rend la surface parfaite
méme pour les zones carrossables.
Cette pose traditionnelle est
également adaptée aux espaces
industriels.

VERLEGUNG AUF ESTRICH

Die Verlegung mit Kleber macht die
Oberflédche auch fir befahrbare
Bereiche ideal. Diese traditionelle
Verlegemethode eignet sich zudem
hervorragend fUr Industriefidchen.




Applicazioni

APPLICATIONS / APPLICATIONS / ANWENDUNGEN

Terrazze Camminamenti Spiagge e stabilimenti balneari

Terraces Walkways Beaches and lidos
Terrasses Cheminements Plages et etablissements balneaires @-@
Terrassen Gehwege Strédnde und strandbdader

Area piscina EF Aree urbane pedonali Aree carrabili
Swimming pools Urban paths " Driveways
. . . N Zones piscine Zones urbaines pietonnes 8 Zones carrossables
Il nuovo sistema ceramico di Alfalux e Poolbereich ~~ Urbane fussgdngerzonen n Befahrbare bereiche

applicabile in tutti gli ambienti esterni
come spiagge, cortili, giardini e terrazzi,
grazie alle prestazioni tecniche e alla
valenza estetica del gres porcellanato.

The new Alfalux ceramic system can be
used for all outdoor areas like beaches,
courtyards, gardens and fterraces, thanks
to the hi-tech performance and aesthetic
properties of porcelain stoneware.

Le nouveau systéeme céramique d’Alfalux
est applicable dans tous les espaces
extérieurs tels que plages, cours, jardins
et terrasses, gréce aux performances
techniques et a la qualité esthétique du
grés cérame.

Das neue Keramiksystem von Alfalux I&sst
sich bei allen AuBenbereichen anwenden,
bei Stréinden ebenso wie in Hofen, Garten
oder Terrassen — dank der technischen
Leistungen und der Schénheit des
Feinsteinzeugs.




Pezzi speciali 20MM

TRIMS 20 MM ON DEMAND/ ACCESSOIRES 20 MM SUR DEMANDE /
FORMSTUCKE 20 MM AUF ANFRAGE

ELEMENTO AD ELLE 20 MM / L-ELEMENT

Roc rettificato / Rectified Roc
Grip rettificato / Rectified Grip

30x60x6,5 12"x24"x2,36" | 30x90x6,5 12"x36"x2,36" | 30x120x6,5 12"x47"x2,36" | 40x120x6,5 16"x47"x2,36"

= S w

frontale destro sinistro

GRADONE TORO 20 MM / BULLNOSE STEP

Rettificato smaltato / Rectified Glazed
Rettificato non smaltato / Rectified Unglazed

30x60x2 12"x24"x0,7" | 30x90x2 12"'x36"x0,7" | 30x120x2 12"x47"x0,7" | 40x120x2 16"x47"x0,7"

s o =

frontale destro sinistro set angolo interno destro/sinistro

A richiesta: tono e grafica abbinate sulla superficie frontale del pezzo speciale gradone
Onrequest: shade and graphics combined on the front surface of the special step file /

Sur demande, la couleur et le motif peuvent étre assortis au nez de marche /

Auf Anfrage: Passender Farbton und graphische Elemente auf der Frontfl&éche des Formsticks Stufe

GRIGLIA / GRID mj ‘ Singolo / Single piece | 4
Grip refttificato / Rectified Grip @ ‘ Angolare / Corner 1
13x40x2 5,1"x16"x0,7" Singolo / Single piece
13x40x2 5,1"x16"x0,7" Angolare / Corner
I 39.64 .
2,47
e )10 4
— -
————
21 ) =
27— 1B 26,84 —
singolo set angolo interno destro / sinistro L
right / left internal corner set *—] a

A
et JiAne

e ';ﬂF
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Posa sopraelevata

RAISED LAYING / POSE SURELEVEE / ERHOHTE VERLEGUNG

i SPESSORE / THICKNESS

| supporti permettono di rendere regolari tutte le
superfici e permette di nascondere cavi e tfubature.

Supporti di sostegno Esempio di applicazione strutture di supporto Nel caso di pavimentazioni ad uso pubblico o in presenza di carichi elevati Alfalux prescrive I'adozione di supporti
Nt iuntivi sotto la lastra come da schema sotto.
Supports Application example support structures aggiun ' 4 ) ) -
Plots Exemple d'application structures de support In ’rge ?sseloLﬂOO(ln?hfoszubllc usbe <I)r where there are high loads, Alfalux recommends the adoption of additional supports
telzlager Anwendungsbeispiel StUtzstruktur unaerinesiab, asin ihe diagram be O,W/ o . . B . NS
En cas de sol a usage public ou en présence de charge €levées, Alfalux préconise d'ufiliser des plots supplémentaires a
lacer sous la dalle comme indiqué sur les images ci-dessous /
TDOOR 20 MM TDOOR 20 MM P mme Indique st . . . .
FORMATO PIASTRA N: SUPPORTI/I\/2\2 202(60324”)(34,, 9002(90326,,56,, Im Falle von Bodenbeldgen im dffentlichen Bereich oder bei Vorkommen von hohen Belastungen schreibt Alfalux die
,T:"e for?]cclﬂll Ho Slfptp;)r‘rg/m Verwendung von zusdtzlichen Halterungen vor, die gemdB nachfolgender Zeichnung unter der Platte angebracht werden /
ormat dalle plots/m
Formater Stelzlagersticke/m?
e8¢ 6668
120x120 2,8 pz | P! SN L8
60x120 5.6 pz o6 e e & & © o | o s & | s o |
40x120 6,25 pz | il 5 & & & &
Uy LY PN oy (o4 14 S ~n ”»n ”»n -~
90X90 5 pZ lon, o Py NN\ N s’ b1 A \r A4 A4
0x40 2.8 pz = | |8 &80
" | | » o 0 o @ s—6—¢ ® o|e o
& & 8 I s | s 28 & & @
No___Nv. L0 L0 Nv ;.: :.‘ =.= [ (o] (0] [
Supporti fissi Fledino in polipropilene T 8 & & O
. Feet in polypropylene
Fixed §Upporfs Pied en polypropyléne
Plots fixes FuB aus Polypropylen
Fixe StelzZlager
‘ - ‘ S S oS S a4 e T )
Ly - - Ay o~
“ W || W L4 v L4 N o
AN [5) [0 O T s ¢ > [ S
A1 4 A1 4 W
H(mm) 25 H(mm) 35 sleles s o & 2
73270] 9 N __sN o5 o~ o ot £ 2> oY
OUTDOOR 20 MM OUTDOOR 20 MM RN R Mmool o o |
40x120 / 16"x47" 120x120 / 47"'x47" L | 8| s ¢ & ©
i ili i 8 & ¢ I
Supporti regolabili in altezza - | - s 2| &
’ L74 L4
Support with adjustable height B8 L8 2 PN 88— s 8 & o EO T T > S R
Plots régolables en hauteur || | | — —
Stelzlager mit einstelloarer Hohe s 6 & o e o s s

S

Nel caso siarichiesta un’altezza di sopraelevazione superiore ai 10 cm, Alfalux prescrive

H(mm) 35-50  H{mm) 50-70 AR A " I'incollaggio di lamina o rete di sicurezza sul retro e supporti aggiuntivi sotto la lastra come da
7326979 7326989 | | s & 8 s schema sotto:
S8 8 O - If araised height of over 10 cm is required, Alfalux recommends glueing foil or mesh to the

back for safety and adding supports under the slab, as in the diagram below /

Si une surélévation supérieure a 10 cm est nécessaire, Alfalux préconise de coller une téle ou
un grillage de sécurité au dos de la dalle et des plots supplémentaires sous la dalle, comme
indiqué sur les images ci-dessous /

Falls eine Erhdhung von mehr als 10 cm bendtigt wird, schreibt Alfalux die Verklebung eines
Blechs oder eines Sicherheitsnetzes auf der RUckseite, sowie zusatzliche Halterungen unter der
Platte vor, wie auf der Zeichnung unten gezeigt /

;TS > 4

H(mm) 65-100
7326999




Collections




Total Outdoor

COLLECTIONS
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f R11
‘i" GRIP
ATLANTIS ﬂc 120x120  60x120  60X60  90x90
20 MM GHIACCIO  SABBIA  PERLA FUMO LAVA GRIP 47"x47 24"x47"  24"x24 36"x36
GRIPRETT  GRIPRETT GRIP RETT GRIP RETT
R11
. . = :]
ARBOR E 40x120
20 MM CIPRESSO  GELSO  ROVERE Ghp 16"x47
GRIP RETT
3
. . = :]
BADIA 3 40x120
20 MM ACACIA  FRASSINO  TUIA 16"x47
ROC RETT
’ . G D D
BLENDSTONE E ggxlf;) ggxbg4
™ ned7" 4"
20 MM BIANCO BEIGE GRIGIO GRIP GRIP RETT  GRIP RETT
AN
CEMENTART E ggmf? 33“34
™ 7" A"
20 MM BIANCO  PERLA  SABBIA  FUMO porer e
L 1 I
COTIAGE !1 ggxlf;) ggxég4
™ g7 g
20 MM MILK HONEY  TAUPE MUD vy P A
- IN=
ECHOSTONE E 1§0x:720 ggxlf? ggxsg4 ggxt;gé
= gy ned7" 4" 3"
20 MM BIANCO  BEIGE  GRIGIO ANTRACITE P Pl S S
5 ]
ELEGANCE g%lfgy
20 MM BEIGE X
0 © GRIP RETT
| ]
!l 60x120 60x60
géil/\)&A BIANCO BIANCO  BEIGE BEIGE 24"x 47" PN

VEIN CROSS VEIN CROSS

GRIP CROSS / GRIP VEIN RETT

GRIP CROSS RETT

14

GARDA 60x120  60x60
20 MM RIVA LUGANA  SIRMIONE GRIP 24747 24"x24
GRIP RETT  GRIP RETT
. . . . g D H
LOFT 60x120  60x40
20 MM GRIGIO ~ BEIGE  TORTORA TABACCO 24"XA7"  24"x24"
ROC RETT ROC RETT
NEUTRA . . D
ROC 40x60
24"x24"
NER
20 MM AVORIO  BEIGE  PIOMBO o} " e
GRIP D
PALATINA Q! g%} 3;)
20 MM B|ANCO GRIP GR|P RETr
Q . G D D
PANGEA !l ;3*‘ f? ggu&
™ 7" 4"
20 MM BEIGE  CENERE  GRIGIO GRIP GRIP RETT GRIP RETT
# <3
R11
¢ w ol
d =
PIETRE PURE y 51 60x60
20 MM OSTUNI  BORGOGNA VICENZA BAGNOLO PIASENTINA ROC 24'x24
ROC RETT
PORTLIME = ﬁl gg?a 33 3‘0135634”
w o d7" ¥
20 MM HITE BEIGE TAUPE ROPE ROC POC RET ROC RETT
‘ SRR
STONEQUARTZ y Ql ;2*‘ f? ggx:&
20 MM BEIGE A GRIP RETT  GRIP RETT
s | []
VENEXIA ol Q! 333’(:34”
20 MM GIUDECCA MURANO b~ P
‘ . . o
WOODER !l 40x120
20 MM CLOVE LIME MAPLE 16"x47
GRIP RETT




FUMO o
60x120x2 / 24"x47"x0,7" Grip Rett

T |"|,':|.'r.l'1]|;
AL

Atlantis

20 MM

DISCOVER
MORE
Gres Porcellanato
Porcelained stoneware
Gres cérame
Feinsteinzeug
N = ,
. X 3 X
Spessore / Thickness . X <
o S 3
E S S 2
X - 2
o X X
20 MM X < <
20 MM RTGR Modulare

Finiture / Finishes 120x120 only: Fumo, Perla, Sabbia

RT GR / Rettificato Grip

90x90 36"x47"

Only Perla, Fumo, Sabbia

GHIACCIO
SABBIA
PERLA

fuga

2MM

Rett

GRIP GRIP
Bia GL

g

17




47"x0,7" Crip Rett
4"x47"x0,7" Grip Rett




" GELSO
_40x120x2 / 16"x47"x0,7" Grip Rett

Arbor

20 MM

Gres Porcellanato
Porcelained stoneware

Grés cérame
Feinsteinzeug

Spessore / Thickness

==

20 MM

Finiture / Finishes

RT GR / Rettificato Grip

fuga
2MM
Rett

GRIP GRIP

Bia GL
g

20 MM RT GR

S

DISCOVER
MORE




Badia

o EEAE

DISCOVER
MORE

Gres Porcellanato

Porcelained stoneware
Gres cérame
Feinsteinzeug

Spessore / Thickness

==

20 MM

Finiture / Finishes

RT ROC / Rettificato ROC
20 MM RTROC

s
NN i".’,””’-.‘&‘:- l

Bla

=

v4

e

fuga f N R ML 1A | il | Fig il
2MM Pl T el A O I AR | i gl g
Rett L0 o108 e L v LT il '
R11 WM A+B+C _ (IR M, il ' $ i | ! |
ROC  ROC ST e | .':Jli - | \
. TR g r i
Bia GL ; ,.-]',i';""" il fA T y y/
! | () bl 11711 "
ce€ G s | LR 1 Pl i i |
TUIA LT L TR il A Wi
40x120x2 /- 16"x47"x0,7" Roc Reftt y | L | i i | \ !
il \\Pef
H 'i| ': 1}
. I -hldl
22 Il I | {
i | 1 r III:|
' 1
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BEIGE :
60x120x2 / 24"x47"x0,7" Grip Rett.

Blendstone

20 MM

Gres Porcellanato
Porcelained stoneware

Grés cérame
Feinsteinzeug

Spessore / Thickness

==

20 MM

60x120 24"x47"

20 MM RT GR

Finiture / Finishes

RT GR / Rettificato Grip

fuga
2MM
Retft

GRIP GRIP

Bia GL
]

Forti variazioni cromatiche
Strong colour variations /

Fortes variations chromatiques /
Starke Farbvariationen /

BIANCO

In fase di posa, miscelare i pezzi
prendendo da diverse scatole.
When laying, mix the pieces from
different boxes /

Pose: mélanger les carreaux en les
prélevant de différentes boites a
la fois /

Verlegung: Fliesen aus
verschiedenen Fliesenpaketen
mischen /

Modulare

DISCOVER

MORE




Cementart

v | 20 MM

DISCOVER
MORE

Gres Porcellanato

Porcelained stoneware
Grés cérame
Feinsteinzeug

Spessore / Thickness

Nl r * ¥
Y . % r " ] fl
g b 41 e
A

20 MM

60x120 24"x47"

. . 20 MM RTGR Modulare
Finiture / Finishes

RT GR / Rettificato Grip

la

L

3

o
BIANCO

<

fuga
2MM
Rett

II!IIII l!!!!!!!

GRIP GRIP

Bia GL

FUMO C€
Outdoor: 60x120x2 / 24"x47"x0,7" Grip Rett
Indoor: 60x120 / 24"'x47" Grip Rett

28
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SABBIA
Outdoor: 60x120x2 / 24"x47"x0,7" Grip Rett
Indoor: 60x120 / 24"x47" Grip Rett




Cottage

20 MM

DISCOVER
MORE

Gres Porcellanato
Porcelained stoneware

Grés cérame
Feinsteinzeug

Spessore / Thickness

==

20 MM

60x120 24"x47"

. . 20 MM RTGR Modulare
Finiture / Finishes

RT GR / Rettificato Grip

4 i\x{ 2 | o
ol e GM
Ty Bla ,
B
r
. -T,S. H
i - L
va g
& g o 0
Ay - - Fol 'y
7 ‘I% ‘- fuga < LE T 1 . o ey
(.‘/: 2MM i MRS : -' - - (4 MLl
y Rett _ Ly BRE- T e A i
S " SRR o oty 4l e
: s g R L ¥
Lk R11_JA+B+C ! s : - PR e SRR T g
@ £4¥ GRIP  GRIP : - RNy -.n;»i_-..,g-_ N U
Bia GL o0 T S
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Echostone

20 MM

[E]E7 0 ]

[=

DISCOVER
MORE

Gres Porcellanato

Porcelained stoneware
Grés cérame
Feinsteinzeug

Spessore / Thickness

==

20 MM

60x60 24"x24"

120x120 47"x47"
60x120 24"x47"

Finiture / Finishes 20 MM RTGR Modulare

RT GR / Rettificato Grip

90x90 36"x36"

i
i

BIANCO
BEIGE

¥

" GRIGIO

o

V3

X

fuga
2MM
Rett

Iy i

GRIP  GRIP e

12'X24"%2,36" Grip Rett _zm QIS ey . N

37




=
- ANTRACITE

%%(90& / 36'x36"x0,7" Grip Rett
= BEIGE

. X120x2 / 47"x47"0,7" Grip Rett
lemento “L" 30 5 / 12"x24"x2,36" Grip Rett

s =

B Piscina | Pool
NTRACITE
X120 / 47"x47" Nat

39



Elegance

20 MM

DISCOVER
MORE

Gres Porcellanato

Porcelained stoneware
Grés cérame
Feinsteinzeug

Spessore / Thickness

==

20 MM

60x120 24"x47"

20 MM RTGR
Finiture / Finishes

RT GR / Rettificato Grip

C.ia |
BEIGE

fuga
2MM |
Rett

. . - "
R11 A+B+C '

GRIP  GRIP |
Bia GL b p
ce

41 i




Exedra

20 MM

DISCOVER
MORE

Gres Porcellanato

Porcelained stoneware
Gres cérame
Feinsteinzeug

Spessore / Thickness

==

20 MM

60x60 24"x24"

60x120 24"x47"

20 MM RTGR Modulare
60x120 only: Bianco Vein, Beige Vein, Bianco Cross, Beige Cross
RT GR / Rettificato Grip 60x60 only: Bianco Cross, Beige Cross

Finiture / Finishes

BIANCO
VEIN
BIANCO
CROSS
BEIGE
VEIN
BEIGE
CROSS

fuga
2MM
- Rett

BEIGE CROSS" /oo = = - R11_ [ A+B+C
60x120x2 / 24"x47"x0,7"" Grip Rett GRIP  GRIP
" BEIGE VEIN s o~ . I A sy Bl ey i
60x120x2 / 24"x477x0,7" Matt Rett . po— i SMERE E A N F e Bia GL
Furniture: 120x278 / 47x109,45” Matt Reft i Vel Bl A op 3lor Lt X R C€

Gradone foro 30x120x2 / 12"x47"'x0,7" Matt Retf ;
Gradone toro Set angolo 30x120x2 / 12”x47”x0,7"'nﬂ&e-ﬂ &7

42 ' et e T e TR 43
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RIVA
Outdoor: 60x120x2 / 24"x47"x0,7" Crip Reft
Indoor: BARDOLINO 60x60 / 24"x24" Reft

Garda

20 MM

Gres Porcellanato
Porcelained stoneware

Grés cérame
Feinsteinzeug

Spessore / Thickness

==

20 MM

Finiture / Finishes

RT GR / Rettificato Grip

fuga

2MM

Rett

GRIP GRIP
Bia GL

ce

~ -
<
= g
> g
N <
o N
I S
% X
S S
~0 ~0
20 MM RT GR Modulare

DISCOVER
MORE
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AR T
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SIRMIONE - S
Outdoor: 60x120x2 / 24"x47"x0,7" Grip
Indoor: 60x60 / 24"x24" Reft !




Loft

20 MM

DISCOVER
MORE

Gres Porcellanato

Porcelained stoneware
Grés cérame
Feinsteinzeug

5 %

Spessore / Thickness X QL
N S

N

= g
% X

20 MM 3 <
20 MM RTROC Modulare

Finiture / Finishes

RT ROC / Rettificato Roc

fuga
2MM
Rett

II!IIII l!!l!!!!

ROC ROC

Bia GL
g
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- 80x1 2049 [ 24"x47"x0,7™ Roc Rett
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- . b-‘p £
ﬁ\‘z:' Phe S0

e e
p -
& ~Z U 2 |

Ly




DISCOVER
MORE
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BIANCO
Outdoor: 60x120
Indoor: 60x120 / g

Palatina

20 MM

Gres Porcellanato

Porcelained stoneware
Gres cérame
Feinsteinzeug

Spessore / Thickness

==

20 MM

60x120 24"x47"

20 MM RTGR
Finiture / Finishes

RT GR / Rettificato Grip

fuga
2MM
Rett

GRIP GRIP

Bia GL
g

57

BIANCO

DISCOVER
MORE



BEIGE

Outdoor: 60x120x2 / 24"x47"x0,7" Grip Rett
Indoor: 120x120 / 47"x47" Rett

Wall: PASTELLI OPALE 90x270 / 36"x106™ Maftt Rett

58

Pangea

20 MM

Gres Porcellanato

Porcelained stoneware
Grés cérame
Feinsteinzeug

Spessore / Thickness

==

20 MM

20 MM RTGR
Finiture / Finishes

RT GR / Rettificato Grip

fuga
2MM
Rett

GRIP GRIP

Bia GL
g

60x120 24"x47"

Modulare

DISCOVER
MORE







Pietre Pure

20 MM

DISCOVER
MORE

Gres Porcellanato

Porcelained stoneware
Gres cérame
Feinsteinzeug

60x60 24"x24"

Spessore / Thickness 20 MM RTROC

==

20 MM

Finiture / Finishes

RT ROC / Rettificato Roc

OSTUNI

(1

BORGOGNA

Retft

W

ROC ROC

BORGOGNA paiee / AL : . fatece. 8
80x60x2 / 24"X24" '

63
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Portlime

20 MM

DISCOVER
MORE

Gres Porcellanato

Porcelained stoneware
Grés cérame
Feinsteinzeug

N :
. < <
Spessore / Thickness x N
J 5
o~
= 8 g
> P
20 MM 2 3
20 MM RTROC Modul
Finiture / Finishes odviare
RT ROC / Rettificato Roc
w w
= (C)
T =
= @

fuga

2MM

Rett

ROC ROC
Bia GL

g

/" Roc Rett
2"'x47"x2,36" Roc Rett

67




Floor: 60x120x2 / 24"x47"X(
Elemento “L" 30x120x6,5 / 12"x47"x2,




Stonequartz

20 MM

DISCOVER
MORE

Gres Porcellanato

Porcelained stoneware
Grés cérame
Feinsteinzeug

5 <

Spessore / Thickness X <
S 3

N

= g
X X

20 MM S S
20 MM RTGR Modulare

Finiture / Finishes
60x120 available only: Beige, Grigio, Perla
RT GR / Rettificato Grip 60x60 available only: Beige, Bianco, Grigio, Nero, Perla

.
"y

BIANCO

fuga
2MM It
Retft L

=5

GRIP  GRIP -
Bia GL Fypagesy
ce Tt
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Venexia

20 MM

DISCOVER
MORE

Gres Porcellanato

Porcelained stoneware
Gres cérame
Feinsteinzeug

60x60 24"x24"

Spessore / Thickness 20 MM RT GR

==

20 MM

Finiture / Finishes

RT GR / Rettificato Grip

fuga
2MM
Rett

GRIP GRIP

Bia GL
1

MURANO
60x60x2 / 24""'x24"x0,7" Grip Rett

75




= A GIUDECCA
X2/ 24"x24"x0,7" Grip Rett
etfo 60x6Q / 24"x24" Rett




Wooder

20 MM

DISCOVER
MORE

Gres Porcellanato

Porcelained stoneware
Grés cérame
Feinsteinzeug

Spessore / Thickness

==

20 MM

Finiture / Finishes

40x120 16"x47"

RT GR / Rettificato Grip

20 MM RT GR

fuga
2MM
Rett

II!IIII l!!l!!!!

GRIP GRIP

il
Bia GL i TR o S
Ce i Tt "'3!!"1'5155'fffl}"'
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Tech info

E 120x120x2 90x90x2 60x120x2 50x60x2 40x120x2
47°x47"X0,7" 36'x36"X0,7"  24"x47"x0,7"  24"x24"x0,7"  16"x47"x0,7"
GHIACCIO 8232300 8232320
SABBIA R610009 8232309 8232303
| GRIP
ATLANTIS ~ PERLA  20MM | oo¢ R610008 8232308 8232302
R610007 8232304 8232301
8232310 8232311
8332002
GRIP
ARBOR oMM | R 8332000
8332001
8333015
ROC
BADIA MM | R 8333045
8333025
BIANCO 8232318 8232314
BLENDSTONE 20 MM %ERT'? 8232313 8232312
8232321 8232319
BIANCO 8200785 8200786
_ GRIP 8200761 8200762
CEMENTART oMM | R
SABBIA 8200763 8200764
PERLA 8200765 8200766
MILK 8290001 8290000
HONEY GRIP 8290021 8290020
COTTAGE oMM | R
8290031 8290030
8290011 8290010
BIANCO R201438 8201438 8201427 8201433
BEIGE GRIP R201437 8201437 8201428 8201432
ECHOSTONE —————— 20MM oo
GRIGIO R201439 8201439 8201429 8201435
R201436 8201436 8201430 8201431
GRIP
ELEGANCE  BEIGE oMM | GRT R23200]
BIANCO VEIN 8201369
BIANCO CROSS GRIP 8201365 8201367
EXEDRA ~ —————— 20MM | oo
BEIGE VEIN 8201368
BEIGE CROSS 8201364 8201366
7331937 8332015
GARDA LUGANA 20 MM (SERT'? 7331956 8331985
7331946 8332045
8202222 8202223
8202220 8202221
LOFT 20 MM ';‘EDT?
8202226 8202227
8202224 8202225

80

E 120x120x2 90x90x2 60x120x2 60x60x2 40x120x2
A7XATXO,7" 363607 24'XATX07" 24°x24'X0,7"  16"x47"x0,7"
AVORIO 8685887
NEUTRAROC mor 20mm | ROC 868707
PIOMBO 8685919
NERO 8685929
PALATINA  BIANCO 20mm | SRP 8232002
8232007 8232008
PANGEA 20mm | SRP 8232003 8232004
8232005 8232006
8232355
RGOGNA 8232315
PIETREPURE O L 20 MM s 8232325
8232335
m 8232305
WHITE 8201223 8201313
BEIGE 8201222 8201310
PORTLIME o | ROC 8201225 8201312
8201467 8201468
8201221 8201309
8201224 8201311
BIANCO 8210026
7331916 8210025
STONEQUARTZ 20mm | SRP 7331906 8210015
7331926 8210024
8210005
VENEXIA 20mm | SRP 8292369
8232375
8200223
WOODER 20mm | SR 8200234
8200243
PESI E IMBALLI WEIGHTS AND PACKAGING / POIDS ET EMBALLAGE / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN
= U w9 5 &
120x120x2 47"x47"x0,7" 20 MM 1 1,44 18 25,92 1.244,60
90x90x2 36"x36"x0,7" 20 MM 1 0,81 24 19,44 894,24
60x120x2 24"x47"x0,7" 20 MM 1 0,72 36 25,92 1.156,08
60x60x2 24"x24"x0,7" 20 MM 0,72 32 23,04 1.039,15
40x120x2 16"x47"x0,7" 20 MM 0,96 32 30,72 1.321,37
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Notes




TOTAL OUTDOOR 20MM

AD: Marketing Dept.
06/2026
© Alfalux - Nuova Riwal Ceramiche srl

La ditta siriserva il diritto di apportare in ogni
momento modifiche tecniche ed estetiche.
La stampa tipografica non sempre permette
la fedele riproduzione dei colori e delle tinte
rispetto agli originali.

The company reserves the right to change,
at any time and without prior warning,

the technical specifications and dimension
of the articles.

The printing process doesn't always permit a
faithful reproduction of colours and tones as
compared to the original.
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Via della Repubblica, 16
42014 Roteglia di Castellarano
Reggio Emilia - Italy

Tel. +39 0536 869211

Fax +39 0536 851502

Fax +39 0536 832643
export.alfa@riwal.it
italia.alfa@riwal.it

alfa-lux.it
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GRUPPO ¢ CERAMICHE

SEDE LEGALE:

Via Giardini, 24

41042 Fiorano Modenese (MO)

SEDE AMMINISTRATIVA: ee 2
Via Statale 467,109 ﬁ,
42013 Casalgrande (RE) Ceramics of Italy



